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ABSTRACT

The aim of this research is to examine the music used in teaching Turkish to foreigners in terms of
their structural features. The case study design, which is one of the qualitative research designs,
was used within the scope of the research. In the study, the works in the 6 books that make up the
Yedi Iklim Turkish Teaching Set used in teaching Turkish to foreigners were analyzed. Your works;
The features such as decision sound, tonal / magam structures, pitch intervals, measure figures,
which unit and section it is in, and which skills it contributes to gain were examined. As a result of
the analysis; It has been observed that there are a total of 8 works in Yedi Iklim Turkish Teaching
Sets. It is seen that there are 3 works at Al level, 2 at A2 level, 2 at B1 level and 1 at C1 level; It was
observed that there were no works at the B2 and C2 level. In the works, simple 2/4 and 4/4 rhythms
are used; It has been seen that one work has a tonal structure and the other works have a modal
scale feature. The works are in Hicaz, Huseyni, Buselik, Kurdi, Nihavend Magam Series; It has been
determined that there is 1 work in F Major tone. It has been observed that the duration of the
work varies between approximately 1-6 minutes. In addition, it has been seen that the works that
are handled on a unit basis are generally included in the units that contribute to the development
of listening, speaking, writing and matching skills. One of the remarkable points is that the works
in the books are chosen from popular works that do not lose their currency. Another striking point
is; As the level of the book increases, the number of works decreases. The works are mostly
concentrated at the basic and intermediate levels. In the light of the findings, it can be said that
the works in the Turkish Teaching Sets are insufficient in number and do not show a regular
distribution. In addition, it was seen that the works in the books were tried to be associated with
the subjects. However, it is thought that it will be better and more effective for the field experts to
make a more detailed study and include important works reflecting the Turkish culture while
choosing the work. It has been suggested that since it will contribute to the promotion of Turkish
culture, lyrics-music and vocalization elements should also be taken into account, and that all other
Turkish Teaching sets can be examined in detail in terms of musical characteristics and contribute
to the field.
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INTRODUCTION

The history of teaching Turkish to foreigners dates back to ancient times. B.C. in 2225, it is seen that the Akkadians
learned the language of the Sumerians, who were in a better situation compared to them in many areas, and
thus foreign language teaching began for the first time in history (Hengirmen, 1997). When the relevant literature
is examined, the work called Divanu Ligati't-Turk, written by Kasgarli Mahmud in order to teach Turkish to
foreigners, is the first and versatile work written in this field (Cangal, 2012). The work has been prepared to

defend and teach the Turkish Language (llaydin, 1972).

Looking at the historical scene, it is possible to talk about teaching Turkish to foreigners in many periods. These
periods can be listed as follows (Biger, 2012):

» Pre-Gokturk and Gokturk Period (in Orkhon Inscriptions)

¢ Uighurs Period

¢ Karakhanid Period

e Kipchaks Period

e Seljuk Period

¢ Chagatays Period

e Ottoman Period

® Republic Period

After these stages of teaching Turkish, it is seen that the subject of teaching Turkish to foreigners has made
significant progress. Many studies have been carried out on this subject and this training has started to be given
in the relevant centers. Among these centers; FUSEM, DEDAM, DILMER, HUDIL, TOMER, Turkish Language
Association, Turkish Cooperation and Development Administration (TIKA), Yunus Emre Foundation (Biger, 2012).
Learning Turkish has become more attractive due to Turkey's position among the world's countries and the fact
that Turkish has emerged in international platforms and is an increasingly recognized language, and thus teaching
Turkish to foreigners has gained a great momentum (Alyllmaz, 2010). Thus, the subject of teaching Turkish to

foreigners has become one of the subjects that gain more and more importance day by day.

Language, which is used as a means of communication between people and ensures the continuation of inter-
communal relations, is no longer sufficient with only mother tongue learning, but also makes it necessary to learn
a second language. In our globalizing world, the convenience of going beyond the borders has made foreign

language learning an important need.

Language is a social entity that reflects a certain vision of the world in line with needs and as a result of
experiences (Delen Karaagag, 2012). In language teaching, the objectives and the tools to be used in teaching
should be determined in advance.

In order to reach the goal in language teaching, the necessary methods, techniques and principles should be used
appropriately. These principles are listed below (Demirel, 2011):

* Developing four basic language skills,

¢ To carry out teaching with pre-planned and gradually prepared activities,
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* Adopting a teaching style based on the principle from easy to difficult, from simple to complex, from concrete
to abstract,

e To include visual and auditory elements among the course materials,

¢ Using the mother tongue when needed,

* To apply and use the learned information in daily life,

¢ Considering individual differences, motivating students, increasing their interest in the lesson and ensuring that

they are active in the lesson.

One of the ways to achieve success in foreign language teaching is to apply the principles and methods required
for foreign language in the classroom. One of these principles; It is to establish the functional integrity of the four
basic language skills. The four basic language skills include listening, speaking, reading and writing. In the
development of these basic skills, the principles of easy to difficult, simple to complex, close to far should be
adopted (Demirel, 1999). Among these skills, the biggest problem in teaching Turkish to foreigners is seen in
writing skills (Acgik, 2008; Kara 2010; Kése 2004; Tok, 2012; Harmer, 2006). Writing, which has three personal,
occupational and social obligations, is an important skill area in social life (Ozdemir & Binyazar, 1977). Writing at
this point; It plays an effective and important role in self-renewal, controlling one's environment, developing
critical thinking and problem-solving skills, and communication (Hughey, 1983). It is beneficial to benefit from

alternative methods based on learning by having fun in the development of writing and other skills.

Going beyond the traditional methods in language teaching and adopting a teaching style that uses visual and
auditory tools that activate the sensory organs of the students will make learning easy and permanent. In
teaching Turkish to foreigners, various learning-oriented activities should be carried out in order to make the
students love the lesson, to increase the interest of the students in the lesson, to get the desired efficiency from
the lessons and to achieve the targeted success. In lessons where auditory and visual activities are prioritized,
students adapt to the lesson more quickly, permanent learning takes place and the goal is achieved (Cangal,
2012). In foreign language lessons, activities such as music, painting, poetry, fairy tales, games and drama can be
used to contribute to the development of students' basic language skills. In addition, various activities can be

done in line with the skills that students need to gain (Toker, 2021).

In foreign language teaching, as in all other teaching areas, the educator has an important role. In language
teaching, teachers; they provide information about the target culture and learn this culture better, show the
differences and similarities between countries, and make foreign language teaching more attractive and
interesting (Byram & Risager, 1999). At this point, one of the main duties of the educator in language teaching is
to reveal and develop the talents of the students by creating a suitable classroom environment that is suitable
for basic teaching principles, facilitating and enhancing communication and interaction. Ensuring this can also

facilitate foreign language teaching.

Language teaching with music is one of the alternative methods used in foreign language teaching, which is based
on the constructivist approach, adopts a student-centered education approach, and is one of the active learning

methods that relaxes, relaxes and cheers the students (Cangal, 2012).
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The use of language and music together in educational environments has many contributions to education.
Melody, rhythm, tempo, tone, accent, etc. terms are concepts used in both music and linguistics (Fulla, 2008).
There are many similarities and commonalities between language and music. These points can be listed as

follows (Bingol, 2006):

¢ The basic building block of language and music is sound.

e Hearing is important and active for both language and music.

¢ Both short and long term memories are active.

¢ Language, grammar; music, on the other hand, has a special system that includes aesthetic rules.

® Both have a certain rhythmic and tonal structure.

e Both language and music are affected by the lifestyle and culture of the society to which they belong.
Accordingly, it differs from society to society. From this point of view, it can be said that every society has its own
mother tongue and musical language.

e Societies perform verbal communication through language and musical communication through music. These

two communication tools are the basic tools that meet the needs of people and enable them to interact.

As in all language teaching processes, there are many problems in the process of teaching Turkish as a foreign
language. Among these problems; The status of Turkish, the quality problems of the target audience, the exams
and problems related to the applications, the problems arising from the curriculum, the problems related to the
certificate program, the problems related to the operation of TOMERs, the problems related to the instructors,
the problems related to the Turkish teaching sets, the problems related to the academic Turkish teaching.
problems, coordination and accreditation issues, student, textbook and material related issues; infrastructure
problem in language teaching; education, economy, social life, cultural awareness; alphabet problem; problems
encountered in pronunciation and speaking skills, problems arising from grammar; in teaching Turkish to
foreigners, there are problems about the teaching tools used, deficiencies in course teaching materials, course
books, learning environments and the quality of the instructor, the fact that the textbooks do not meet the
expectations and the suitability for the students' levels (Memis, 2021; Karababa, 2009; Korkmaz, 2018; Sengill,
2014; Akkaya and Giin, 2016; Azizoglu et al., 2019; Er, Bicer and Bozkirl, 2012). One of the most important issues
related to teaching Turkish to foreigners is the problems related to the curriculum. In order to teach a language,
a program suitable for language teaching must be developed first. Designing this program in accordance with the
level of learners will facilitate learning (Karababa, 2009). It is among the duties of the educator to identify these
problems, to minimize them or to produce solutions. Preparing a learning environment in which teaching Turkish
to foreigners is facilitating, stimulating, attention-grabbing, student-centered, active learning is adopted, based
on permanence, accelerating learning, encouraging learning with pleasure and enthusiasm, and in which
methods are preferred on the basis of learning with fun, especially vocabulary teaching. It can also make language
teaching easier and more enjoyable and permanent. At this point, the quality of the instructor is of great
importance. Language teaching will also yield more successful results with educators who are professionally

competent and equipped, can keep up with today's technology, can use information technologies and Web 2.0
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tools, have adopted the global education approach, and have a command of the new generation learning

approach. However, teaching will become more enjoyable.

In teaching Turkish to foreigners, full learning should be provided by giving examples from daily life, without
disturbing the structural and semantic integrity of the language, based on the principle of simple-to-complex,
easy-to-difficult, close-to-far. For this, first of all, physical facilities should be made suitable. By fulfilling all the

conditions, the highest efficiency can be obtained from this teaching method.

Language is closely related to culture (Cetinkaya, 2018). Therefore, this subject is of great importance in teaching
Turkish to foreigners. We can introduce both our language and culture to foreigners in a positive way with
carefully prepared activities. Culture in foreign language teaching has important functions such as obtaining
detailed information about the target culture, getting to know this culture more closely, and gaining awareness
of the target culture (Tomalin and Stempleski, 1993). The aim of teaching Turkish to foreigners is not only to
learn Turkish vocabulary, but also to contribute to the promotion of Turkish and Turkey by enabling them to
learn the values of Turkish culture. Language, which keeps the culture alive, maintains it, makes it permanent
and transfers it to future generations, is both a communication tool and one of the most important cultural

carriers. For this reason, it is also of great importance in terms of the vision of the Turkish Language.

“Language teaching is culture teaching.” (Ozbay, 2009). So, whoever learns a language, learns the culture of that
nation. For this reason, the course materials used in Turkish teaching are of great importance. The selected
topics, the activities, the songs and folk songs taught are important tools in promoting our culture. From this
point of view, it can be said that the meaning of the word element is as important as the harmony with the
subjects when choosing musical instruments, namely songs and folk songs, in teaching Turkish to foreigners. In
the selection of the work, long-term studies should be carried out, the opinions of the field experts should be
consulted, and the criteria to be considered in the selection of the work should be determined with a commission
to be formed. In which subject, for what purposes, which song or folk song will be taught is as important as the

realization of learning, as well as the transfer of culture.

Culture is a whole that reflects the thought and artistic understanding of the nation to which it belongs (Demir,
2010). It is the whole of material and moral values that keep the society alive and give a nation the feature of
being a society. Continuing the cultural existence of the society and transferring the values to the next
generations without deterioration are among the main duties of the societies. In addition, culture has an
important place in societies to impose their existence on the world. At this point, it can be said that culture has

an important place in teaching Turkish to foreigners.

Music is intertwined with culture. By transferring the verbal and verbal cultural accumulation from the past to
future generations, folk songs that provide permanence at this point and reveal the musical structure of the
region they belong to can make important contributions to the promotion of Turkish culture when used as an
active and effective tool in teaching Turkish to foreigners (Dursun, 2022). Although music is a means of
entertainment and relaxation that gives pleasure to people, it also appears as an effective educational tool. In

the traditional education system, music is a cooperation and communication tool that provides social cohesion.
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Music plays an important role in the transmission of national culture and cultural elements. It is an active,
effective and universal language that shapes social life, transfers cultural accumulation to future generations,

and introduces the culture of a nation to other nations, as well as bringing people together at a common point.

Music; It attracts students' attention and allows them to focus on the lesson. By creating a positive environment,
it increases their interest in the lesson and relaxes the learning environment. In addition, music is an important
and effective tool that strengthens memory, supports creativity, makes the learning environment fun, and
facilitates learning. By establishing a bond between teacher and student, it helps to eliminate anxiety by reducing

anxiety in situations that may be encountered during teaching (Berk, 2008).

One of the most effective tools in teaching Turkish to foreigners is music (Becel, 2014). Daily speaking activities
accompanied by music in language teaching (Demirel, 2011), vocabulary exercises, listening, saying, playing
activities can be done. The preparation and implementation of musical activities on the subject in line with
predetermined goals and objectives can be considered as one of the effective ways of teaching Turkish to
foreigners. Considering the place of music in human life, it can be said that it will be effective in making learning

more enjoyable and permanent.

Music that calms people and gives them peace can also be used as a teaching aid. Songs enrich their vocabulary
thanks to their lyrics. It also helps to teach the pronunciation of the target language. In addition, it contributes
to the learning process by improving the vocabulary. Songs prolong the recall of words and enable them to be

included in the foreign language teaching process as learned knowledge (Kahraman, 2019).

Auditory tools play an important role in acquiring correct language habits (Demirel, 1999). In teaching Turkish to
foreigners, folk songs make learning easier. After the students listen to the song a few times, they try to repeat
the words. Thus, both listening and speaking skills develop. Folk songs can be used as an effective tool in language
teaching. In this teaching; Filling the gap by listening to a folk song, forming a choir, memorizing a folk song and

solving a question about a folk song are among the folk songs (Cangal, 2012).

What are the structural features of "Music in the Books Used in Teaching Turkish to Foreigners" in this study,
based on the idea that music, which has such important effects, can be used as a good teaching alternative in
teaching Turkish to foreigners and that songs and folk songs can contribute significantly to the promotion of our
culture as well as vocabulary teaching? search for an answer to the question. At this point, the decision sounds,
tonal structures, measure numbers, sound intervals, durations, in which unit, in which sections, how the works
examined were, how they were distributed among the levels were examined in depth, and the data obtained

were presented in tables and interpreted.

The aim of this study is to determine the musical characteristics of the works in the Yedi iklim Turkish Teaching
Sets in terms of musical characteristics (tonal / modal sequence, procedural knowledge, decision sound, vocal
range) and in terms of units, sections and skills. It will be possible for societies to make themselves accepted by
the outside world, by introducing and transferring their own cultures. Musical elements have an important place

in this transfer as well. For this reason, especially when preparing the books used in teaching Turkish to
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foreigners, the song/songs to be chosen should be carefully selected by examining and examining all aspects.
Studies in this field have started to be emphasized in our country in recent years. However, very few scientific

studies have been reached regarding the use of music in teaching Turkish to foreigners.

In this context, the importance of the research can be summarized as follows: It is thought that examining the
musical elements used in Turkish Teaching to Foreigners in terms of quantity and quality can direct new studies
in the field, draw attention to Turkish culture, raise awareness in terms of protecting, transferring and

introducing this cultural heritage to the world, and contribute to academic studies on the subject.
METHOD

In this section, the model of the research, the books and works examined, the methods used in data collection

and analysis are emphasized.
Model of the Research

In this study, the case study design, one of the qualitative research designs, was used. Case study, which is a
distinctive approach used in seeking answers to scientific questions (Buyukoézturk et al.,, 2011:23), It is a
qualitative research design in which one or more individuals, events, programs or activities are examined and
described in detail and in depth through various sources such as observations, interviews, video-audio materials,
documents and reports (Creswell, 2008). In other words, a case study is an empirical investigation of a
contemporary phenomenon in a real-life context, especially when the context and boundaries of phenomena
are not clearly defined. (Yin, 1994; Merriam, 1998). In this research, the music in Yedi iklim Textbooks was
examined in terms of their structural features. In other words, case study covers “in depth longitudinal analysis
of a single case or event” instead of examining a limited number of variables by following certain rules. In case
studies; There are categories of examining the actual situations, systematically collecting and analyzing the data
and revealing the results. This study sheds light on the work to be done by showing why, how and how the result

or product emerged at the end of this study (Rudner & Schafer, 1991; Trans. Gokgek).

In addition, within the scope of the research, document analysis technique was used to examine the works.
Document review is the examination of written materials related to the cases that are aimed to be investigated.
Related textbooks, curricula, plans and all other official documents can be used as data sources in educational
research (Yildinm and Simsek, 2011). The documents used as data source in this study; These are the books and
audio files that make up the Yedi iklim Turkish Teaching Set published by Yunus Emre Institute. Information about

the music in the books and audio files examined is given below.

Reviewed Books and Music:

The most important materials used in the development of basic language skills in foreign language teaching are
textbooks. While preparing books on this field; activities in the fields of reading, listening, speaking, writing and
grammar are included and the flow progresses in parallel with these subjects (Tok, 2012). For this reason, it is of

great importance that the selected books are effective, efficient and qualified. The purpose of these books is not
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only to teach Turkish to foreigners, but also to introduce our own culture to them and to announce our name to
the world in the best way possible.
In the Common European Framework of Reference for Languages, language teaching consists of three basic levels

and two sub-levels within each level. These levels are shown in figure 1 (MEB, 2019).

1. Basic Level 3. Advanced Level

e Al- beginner, introductory e  Bil-threshold level e  Cl-autonomous level
or exploration level e  B2-advanced or e  (C2-mastery level
e  A2- call, keeping in touch, independent level

or basic need level

Figure 1. Language Levels
The levels in teaching Turkey Turkish to foreigners are determined as follows.
1. Basic Level (A1-A2): For those who do not know Turkey Turkish at all. (350 hours)
2. Intermediate Level (B1-B2): For those who know Turkey Turkish at intermediate level. (350 hours)

3. Advanced Level: (C1-C2): For those who know Turkey Turkish at an advanced level. (250 hours)

In this research, listening texts booklets prepared by Yunus Emre Institute, which are taught at the basic (A1-A2),
intermediate (B1-B2) and advanced (C1-C2) levels in the Yedi iklim Turkish Teaching Set written for teaching
Turkish to foreigners, were examined. 9 works were examined in depth. The data of the books and musical items
examined in the research are presented in Table 1 and Table 2.

Yedi Iklim Yunus Emre Institute Turkish Teaching Set textbooks have been prepared by Yunus Emre Institute in
order to teach Turkish to foreigners. Yunus Emre Institute aims to teach Turkish more quickly, easily and
permanently, to communicate in Turkish, and to develop writing, reading, speaking and listening skills to those
who “set out on a journey to learn Turkish”. It is expected that those who complete this book series will be good
speakers of today's Turkish (Giltekin et al., 2018). Yedi iklim Series Turkish Set is prepared for adults over the
age of 15 and includes 6 lessons, 6 exercises, 6 teacher's books and listening CDs. It consists of Basic, Intermediate
and Advanced Levels. It consists of Basic Level A1 and A2, Intermediate Level B1 and B2, and Advanced Level C1
and C2. In addition, a booklet and CD containing listening texts are included in the sets. While preparing the
books, texts and visuals suitable for the Turkish learning needs of foreigners were selected (YEE, 2022).

Table 1. Levels and Levels of Yunus Emre Institute Turkish Teaching Set Textbooks

Book Level Level
Basic Al
A2
. B1

Intermediate
B2
C1
Ad d

vance .

Asseenin Table 1, the Levels of Yunus Emre Institute Turkish Teaching Set Textbooks consist of 3 levels. According
to this; It is seen that the Basic level consists of Al and A2 levels, the Intermediate level consists of B1 and B2

levels, and the Advanced level consists of C1 and C2 levels.
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Table 2. Total Distribution of the Works in Yunus Emre Institute Turkish Teaching Set Textbooks

Book Level F %
Al 3 37,5
A2 2 25
Bl 2 25
B2 - -

C1 1 12,5
C2 - -
Total 8 100

As seen in Table 2; 3 (37.5%) of the works examined under the title of listening activity in the workbooks
determined according to the levels are at Al level, 2 (25%) at A2 level, 2 (25%) at B1 level, and 1 (12.5%) at C1

level. located at the level. It was observed that no works were included in the B2 and C2 levels.

Data Collection

In the data collection process of the research, first of all, the audio files of the works in the Yedi Klima Turkish
Teaching Sets were accessed in order to determine the structural features of the music used in Teacing Turkish
to Foreigners. In addition, by scanning the relevant literature (Aktas, 2008; Alkar, 2008; Imik, 2011; Kalaycioglu,
2009; Sager, 2002, Danaci, 2018; Dursun, 2022) the evaluation criteria of the works (Decision sounds, tonal /
modal structures, procedural knowledge, sound intervals, durations, etc.) were determined. This study does not

require Ethics Committee Permission.

Analysis of Data

First of all, the works examined within the scope of the study were converted into written notes by using the
Sibelius notation program. In order to determine and evaluate the musical characteristics of the works in the
books, the folk song evaluation form created by Dursun (2018) was used. In the Turkish evaluation criteria; It is
aimed to determine the characteristics of the title of the work, the source person, the decision sound, the
tonal/magam structure, sequence feature, the method, the duration and the pitch intervals. The analysis of the
works examined in line with these criteria was made by the researcher. The data obtained were evaluated with

the SPSS 23.0 package program and presented in tables.

FINDINGS
In this part of the research, the findings obtained by analyzing the data obtained and comments on the findings

are included. The results obtained within the scope of the research were evaluated and presented in tables and

interpreted.
Table 3. Findings Regarding the Musical Characteristics of the Works at Level Al
Book " Tone Tone/ Time ' Sound
Level Work Title Composer Sound Magamsal Series  Signature Time Interval
Gile Gile Sana Hakan Altun/ Hicaz Magam 7
1 2 2
A [Goodbye to you] Ufuk Yildirnm A Series /4 4.29 sec 7
ince Bi " -
Al Uzun Ince Bir Yoldayim Asik Veysel A Hiseyni .Maqam 4/4 455 sec 7
[I'am on a long narrow road] Series
Al Bugtn Bayram Baris Mango F Fa Major/FM 2/4 2.32 sec 7

[Today is holiday]
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As seen in Table 3, at Al level; the piece "Gule Gule Sana" [Goodbye to you] composed by Hakan Altun and Ufuk
Yildirim; It is seen that there are three works named "Uzun Ince Bir Yoldayim" [I am on a long narrow road], whose
source person is Asik Veysel, and "Bugun Bayram" [Today is holiday], whose composer is Baris Manco. Table 3,
which includes the structural features of the works, includes the decision sound, tonal/modal scale feature,

procedural information, duration and information on the vocal range.

Table 4. Distribution of Works in Al Level by Units
Work Title Unit Sections Skills

Gule Gule Sana

(Goodbye to you] Meet Meet / Greet introduce yourself
Uzun Ince Bir Yoldayim
[Iam on a long narrow Daily life Where? / When? Let's Listen / Match
road]
Bugun Bayram . . .
Holiday Holiday To fill a form

[Today is holiday]

When viewed table 4 the distribution of the works in the Al level according to the units; It is seen that it takes
place in the "Meeting", "Daily Life" and "Holiday" units. “Meet-Greeting”, “Where? When?" As a result of the
units in which the works in the "Holiday" and "Holiday" sections are included, the students are expected to
acquire the skills of "Introducing Oneself", "Listening-Pairing", "Filling Forms" and to learn some words by

understanding the predetermined grammar rules.

Table 5. Findings Regarding the Musical Characteristics of the Works at Level A2

Book Tone Tone/ Time Time Sound
Level Work Title Composer Sound Makamsal Series Signature interval
Nane Limon . .
A2 [Mint and lemon] Barig Mango A Buselik Magam Series 4/4 4.22 sec 9
Senden Bagska Oktay Nihavend Magam
A2 [Other than you] Yurdatapan G Series 2/4 2.40 sec 7

As seen in Table 5, there are 2 works named “Nane Limon [Mint and lemon], Senden Baska [Other than you]” at
A2 level. Baris Manco, the composer of the piece “Nane Limon [Mint and lemon]”and the composer of the piece
“Senden Baska [Other than you]” are known as Oktay Yurdatapan. The piece named Nane Limon [Mint and
lemon] was composed in the Buselik Magam Series, and the piece called Senden Baska [Other than you] was
composed in the Nihavend magam series. When examined in terms of procedural style, it was seen that both

works were written in simple style, one of which is 2/4 and the other is 4/4.

Table 6. Distribution of Works in A2 Level by Units

Work Title Unit Sections Skills
Nane Limon

. Healthy life Health Comes First Let's Listen Let's Say
[Mint and lemon]

Senden Baska

Feelings Let's Write a Letter Let's Listen / Let's Sing Together
[Other than you]

When viewed table 6 the distribution of the works at the A2 level according to the units; It is seen that it takes

place in the "Healthy Life" and "Emotions" units. As a result of the units in which the works in the "Health Above
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Everything" and "Let's Write Letters" sections are included, students are expected to acquire the skills of

"Listening-Saying", "Listening-Speaking Together" and to learn some words by understanding the predetermined

grammar rules.

Table 7. Findings Regarding the Musical Characteristics of the Works at B1 Level

Book Work Title Composer Tone/ Time Time Sound

Level Magqam Series Signature Interval

B1 Ah Yalan Diinya Neset Ertas Kardi Magam 4/4 3.05 sec 9
[Oh Lie World] Series

B1 Riyalarda Bulusuruz Halil Karaduman Nihavend 4/4 5.35 sec 10

[We Meet in Dreams]

Magam Series

As seen in Table 7, it is seen that there are 2 works named "Ah Yalan Diinya [Oh Lie World]" and "Riiyalarda
Bulusuruz" at B1 level. While it is seen that the works were written in the A and Sol decisions, it was determined
that both of them were written in the simple 4/4 style. The composer of the piece "Ah Yalan Dunya" is Neset
Ertas and the composer of the piece "Riyalarda Bulusuruz [We Meet in Dreams]" is Halil Karaduman. The piece
"Ah Yalan Dunya [Oh Lie World]" was composed in the Kurdi Magam Series, and the piece "We Meet in Dreams"

was composed in the Nihavend Mode Series.

Table 8. Distribution of the Works in B1 Level by Units
Work Title Unit Sections Skills
Ah Yalan Dunya Comments and Opinions Interview Let's Listen-Let's Say
[Oh Lie World] Let's Write-Say
Riyalarda Bulusuruz

Comments and Opinions job interview Let's listen
[We Meet in Dreams]

Considering the distribution of studies at B1 level according to the units in Table 8; It can be seen that it is included
in the "Comments and Opinions" unit. As a result of the units in which the works in the "Interview" and "Job
Interview" sections are included, it is expected that the students will acquire the skills of "Listening", "Speaking"

and "Writing" and learn some words by understanding the predetermined grammar rules.

Table 9. Findings Regarding the Musical Characteristics of the Works at the C1 Level

Book Work Title Composer Tone Tone/ Time Time Sound
Level Sound Magam Series Signature Interval
C1 Kazma [Pickaxe] Baris Mango La Buselik Magam Series  4/4 3.30sec 7

When viewed table 9 the distribution of the works according to the book titles, which are examined in Table 9,
it is seen that there is only one work named "Kazma [Pickaxe]" in the C1 level book. The composer of his work is

Baris Mango. The piece is 4/4 in the Buselik Magam Series and was composed in a simple manner.

Table 10. Distribution of the Works in C1 Level by Units

Work Title Unit Sections Skills
Kazma [Pickaxe] Persons, Scientist Let's Listen-
Personalities Let's Match
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There are 8 subjects in total in the C1 textbook. There is a musical listening activity in only one subject. The work
named “Digging” is in the “Scientist” section of the Persons and Personalities unit. At the end of this unit, students

are expected to acquire the skills of "Listening" and "Matching".

Table 11. Collective Distribution of Magam Series Belonging to the Examined Works

Tonal / Makamsal Dizi f %
Hicaz Magam Series 1 12,5
Hiiseyni Magam Series 1 12,5
Buselik Magam Series 2 25
Kirdi Magam Series 1 12,5
Nihavend Magam Series 2 25
Tonal / Fa Major 1 12,5
Total 8 100

When viewed table 11 is examined; It is seen that there are works in tonal and modal scale examples in the works
in the textbooks. While it is seen that there is a work in F Major in the tonal structure, in the example of the
makam scale; It has been determined that there are works in 1 Hicaz, 1 Hiseyni, 2 Buselik, 1 Kiirdi and 2 Nihavend
makams. Accordingly, the works; It has been observed that 25% of them are in Nihavend and 25% of them are in

Buselik makam scales, while one piece from other makam scales is included.

Table 12. Collective Distribution of the Procedural Structures of the Works in the Books

Time Signature f %

2/4 3 37,5
4/4 5 62,5
Total 8 100

When viewed table 12 shows the procedural structures of the analyzed works. 3 of the works consist of 2/4 and
5 of them consist of 4/4. According to the results obtained, it was seen that all of the works consisted of simple

methods.

CONCLUSION and DISCUSSION

Within the scope of this study, which aims to determine the musical characteristics of the works used in Turkish
Teaching, it has been seen that the Yedi iklim Turkish Teaching Sets consist of Basic (A1, A2), Average (B1, B2)
and Advanced (C1, C2) levels. A total of 8 works in these 6 books were examined. While examining these works;
The features such as decision sound, tonal / modal structure, procedural knowledge, voice range, duration, in
which unit and in which section, which skills contributed to the acquisition were examined. As a result of the
analysis; It has been seen that there are a total of 8 works in the Yedi iklim Turkish Teaching Sets used in teaching
Turkish to foreigners. It is seen that there are 3 works at Al level, 2 at A2 level, 2 at B1 level and 1 at C1 level; It
was observed that there were no works at the B2 and C2 level. In the works, simple methods are used as a

method; It has been seen that one work has a tonal structure and the other works have a modal scale feature.

The works are in Hicaz, Hiiseyni, Buselik, Kiirdi, Nihavend Magam Series; It has been determined that there is 1
work in F Major tone. In addition, it has been seen that the works that are handled on a unit basis are generally

included in the units that contribute to the development of listening, speaking, writing and matching skills. One
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of the remarkable points is that the works in the books are chosen from popular works that do not lose their
currency. . Another striking point is; As the level of the book increases, the number of works decreases. The
works are mostly concentrated at the basic and intermediate levels. Again, at this point, it is another remarkable
point that only 8 songs / folk songs are included in each level of 6 books, 8 units and 24 chapters, that is, 48 units
in total, 144 chapters, and therefore they are few in number. In the light of the findings, it can be said that the
works in the Turkish Teaching Sets are insufficient in number and do not show a regular distribution. However,
it can be said that the fact that music has an important effect in Teaching Turkish to Foreigners has not been
used effectively in this field yet. Many studies show that music is an effective tool in teaching Turkish to
foreigners. This once again reveals the importance of the structural features of the selected works. It can be said
that music is important and effective in this field in terms of both its structural features and its contribution to

culture.

Guldali (2019) concluded in his experimental study that music is an effective tool in teaching Turkish vocabulary
to foreigners. In the applied study, words were tried to be taught to foreigners through songs. It has been
concluded that songs are an important and effective tool in teaching vocabulary to foreigners who learn by
having fun during the study. Again Girdal (2012), states in his study that musical works related to the subjects
are included in Turkish teaching books for foreigners, which motivates those who want to learn Turkish by
increasing their desire to learn. Teaching with materials that appeal to both the eye and the ear will make
language teaching more enjoyable and make it permanent. Therefore, music has an important place in teaching
Turkish to foreigners. This research also supports our study. The use of songs in language teaching, where visual
and auditory tools are used effectively, improves the language skills of foreign language learners and is also
effective in motivating them. In addition, such studies attract the attention of language learners and increase

their interest in learning (Keskin, 2011).

Individuals learning Turkish learn Turkish culture as well as learning a language. In the transmission of Turkish
culture; Making use of lullabies, tales, epics and especially folk songs will both enrich and facilitate this teaching.
The use of folk songs within a program prepared in accordance with the purpose will be effective in language
teaching (Cangal, 2012). Folk songs are one of the most effective tools in transferring the cultural accumulation
from the past to future generations (Dursun, 2021). Along with the lifestyles of societies, their habits, customs
and traditions, belief systems are the basic points that make up the culture of that society. Values constitute the
whole of material and moral elements that unite people at this common point (Dursun & Karagéz Dursun, 2022).
Here, folk songs are an important carrier of these cultural values. For this reason, especially in teaching Turkish
to foreigners, using our folk songs on the basis of teaching and having fun in the promotion of our own culture
can make this teaching more enjoyable and permanent. In his study titled "The Place and Importance of Song
and Music in Foreign Language Teaching", Kahraman (2019) concluded that the songs with appropriate content
will increase the interest and motivation of the students, ensure active participation in the lesson, increase
retention in the mind and help the pronunciation of the words. Kémiir, Sarag and Seker (2005), In their study

titled "Teaching English with Songs (The Example of Mugla)," they stated that songs would significantly increase
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students' motivation and contribute significantly to vocabulary teaching. In addition, they emphasize that it

increases in-class communication by laying the groundwork for them to be active in the lesson. The musical

activities used during learning help the students to reduce the pressure they feel while learning a foreign

language by relaxing the environment (Kahraman, 2019).

In line with the results obtained from the research, the following suggestions were made:

1.

1. It is considered important to focus on carrying out studies based on this subject, both in terms of
teaching Turkish and contributing to the expansion of Turkey's vision. For this reason, studies that deal
with the related issue from different angles should be carried out.

It should not be forgotten that the selected music is of great importance and long-term studies should
be carried out meticulously in the selection of works. The functional features of the works to be selected
should be taken into account and the contribution to the promotion of Turkey should be taken into
consideration.

The music in the books should be reviewed by establishing a commission consisting of field experts who
have received professional music education. In addition, each book should include at least one work for
each subject in the units, and a new repertoire should be created to be used in teaching Turkish to
foreigners.

Based on the interdisciplinary approach, experts in the relevant field, that is, experts in both Turkish,
Music and Language Education, should come together and take joint decisions and necessary changes
should be made in the curriculum.

It is recommended to include more comprehensive studies, especially in terms of music, and to

contribute to the field by researching all aspects of this subject.
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YABANCILARA TURKCE OGRETIMINDE KULLANILAN MUZIiKLERIN
YAPISAL OZELLIKLERI BAKIMINDAN iNCELENMESi

0z

Bu arastirmanin amaci, yabancilara Tirkge 6gretiminde kullanilan muziklerin yapisal 6zellikleri
acisindan incelenmesidir. Arastirma kapsaminda nitel arastirma desenlerinden biri olan durum
calismasi deseni kullanilmistir. Calismada yabancilara Tiirkge 6gretiminde kullanilan Yedi iklim
Tirkge Ogretim Setini olusturan 6 kitapta yer alan eserler analiz edilmistir. Eserlerin; karar sesi,
tonal / makamsal yapisi, usul bilgisi, ses araligi, sliresi, hangi tinitede ve bélimde yer aldigl, hangi
becerilerin kazanilmasina katkida bulundugu gibi 0zellikleri incelenmistir. Yapilan analiz
sonucunda; Yedi iklim Tiirkce Ogretim setlerinde toplam 8 adet eserin yer aldig goriilmistir. Al
diizeyinde 3, A2 diizeyinde 2, B1 diizeyinde 2 ve C1 diizeyinde 1 eserin yer aldigi gérilirken; B2 ve
C2 dizeyinde higbir eserin yer almadig1 gérilmustir. Eserlerde 2/4’ltk ve 4/4’lik basit usullerin
kullanildigi; bir eserin tonal yapida, diger eserlerin ise makamsal dizi 6zelligi tasidigi gérilmustar.
Eserlerin Hicaz, Hiiseyni, Buselik, Kiirdi, Nihavend Makam Dizilerinde oldugu; Fa Major tonda 1
eserin yer aldigi tespit edilmistir. Eser sirelerinin ise yaklasik 1-6 dakika arasinda degistigi
gorulmugtir. Ayrica Unite bazinda da ele alinan eserlerin genel olarak dinleme, séyleme, yazma,
eslestirme becerilerinin gelismesine katki sunan tnitelerde yer aldig goriilmistir. Kitaplarda yer
alan eserlerin giincelligini kaybetmeyen popller eserlerden segilmesi dikkat ceken noktalardan
biridir. Bir diger dikkat ¢eken nokta ise; kitap seviyesi yukseldikge eser sayisinin azalmasidir. Eserler
daha ¢ok temel ve orta seviyede yogunlasmistir. Elde edilen bulgular 1siginda, Tiirkce Ogretim
Setlerinde yer alan eserlerin sayica yetersiz oldugu ve diizenli bir dagilim géstermedigi séylenebilir.
Ayrica kitaplarda yer alan eserlerin konularla iliskilendirilmeye cahlsildigi gérilmistir. Ancak eser
secimi yapilirken alan uzmanlarinin daha ayrintili bir ¢alisma yaparak Tirk kilttriini yansitan
onemli galismalara yer vermelerinin Ulkemizin tanitimi agisindan daha iyi ve etkili olacagi
disiinilmektedir. Ozellikle Tirk kiltiriniin tanitimina katkida bulunacagi igin, séz-miizik ve
seslendirme 6gelerinin de dikkate alinmasi gerektigi, ayrica diger tiim Tiirkce Ogretim setlerinin de
muziksel 6zellikler agisindan ayrintil bir sekilde incelenerek alana katki sunmasi saglanabilir 6nerisi
getirilmistir.

Anahtar kelimeler: Mizik, Tiirkge 6gretimi, yabancilara Tirkce 6gretimi.
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GiRIS

Yabancilara Tiirkce &gretiminin tarihi ¢ok eskilere dayanmaktadir. M.O. 2225’te Akadlarin pek cok alanda
kendilerine oranla iyi bir durumda olan Siimerlerin dilini 6grendigi ve boylelikle tarihte ilk defa yabanci dil
dgretiminin baslamis oldugu gériilmektedir (Hengirmen, 1997). ilgili literatiir incelendiginde, yabancilara Tiirkge
Ogretilmesi amaciyla Kasgarli Mahmud tarafindan yazilan Divani LOgati’t-Tiirk adli eser bu alanda yazilmis ilk ve
¢ok yonli bir eser olarak karsimiza ¢ikmaktadir (Cangal, 2012). Eser, Tiirk Dilini savunmak ve 6gretmek amaciyla

hazirlanmistir (ilaydin, 1972).

Tarih sahnesine bakildiginda bircok dénemde yabancilara Tirkge 6gretiminden s6z etmek mimkindir. Bu

donemler soyle siralanabilir (Biger, 2012):

. Goktiirk Oncesi ve Goktiirkler Dénemi (Orhun Yazitlarinda)
. Uygurlar Dénemi

. Karahanlilar Donemi

. Kipgaklar Donemi

. Selcuklu D6nemi

. Cagataylar Donemi

. Osmanh Dénemi

. Cumhuriyet Dénemi

Tirkge 6gretiminin gegcirdigi bu evrelerden sonra glinimuze bakildiginda yabancilara Turkge 6gretimi konusunun
onemli ilerlemeler kaydettigi gorilmektedir. Bu konuda birgok calisma yapilarak ilgili merkezlerde bu egitim
verilmeye baslamistir. Bu merkezler arasinda; FUSEM, DEDAM, DILMER, HUDIL, TOMER, Tiirk Dil Kurumu, Tiirk is

Birligi ve Kalkinma idaresi Baskanhigi (TIKA), Yunus Emre Vakfi yer almaktadir (Biger, 2012).

Tirkiye’nin diinya Ulkeleri arasindaki konumuyla birlikte Turkge nin uluslararasi platformlarda kendini géstermesi
ve giderek daha da taninan bir dil olmasi sebebiyle Tiirkge 6grenmek daha cazip hale gelmis ve dolayisiyla
yabancilara Turkce 6gretimi blyik bir ivme kazanmistir (Alyilmaz, 2010). Boylece yabancilara Tirkce 6gretimi

konusu, giin gegtikce daha da 6nem kazanan konulardan biri olmustur.

Toplumlararasi iliskilerin devamini saglayan, insanlar arasinda iletisim araci olarak kullanilan dil, artik sadece
anadil 6grenimiyle yeterli kalmayip ikinci bir dili de 6grenmeyi gerekli kilmistir. Kiresellesen diinyamizda sinirlarin

otesine gitmenin verdigi kolaylik, yabanci dil 6grenimini 6nemli bir ihtiyag¢ haline getirmistir.

Dil, ihtiyaglar dogrultusunda ve deneyimler sonucunda belirli bir diinya vizyonunu yansitan sosyal bir varliktir

(Delen Karaagag, 2012). Dil 6gretiminde hedefler ve 6gretimde kullanilacak araglar 6nceden belirlenmelidir.

Dil 6gretiminde hedefe ulasabilmek icin gerekli yontem, teknik ve ilkelerin uygun bir sekilde kullanilmasi gerekir.
Bu ilkeler asagida siralanmistir (Demirel, 2011):
. Dort temel dil becerisini gelistirmek,

. Onceden planli ve asamali bir sekilde hazirlanmis etkinliklerle 6gretimi gerceklestirmek,
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. Kolaydan zora, basitten karmasiga, somuttan soyuta ilkesinin temel alindigi bir 6gretim seklini

benimsemek,

o Ders materyalleri arasinda gorsel ve isitsel 6gelere yer vermek,

. ihtiya¢ duyuldugunda ana dili kullanmak,

. Ogrenilen bilgileri giinliik yasantida uygulamak ve kullanmak,

. Bireysel farkliliklari g6z 6nliinde bulundurarak, 6grencileri motive edip, derse olan ilgilerini arttirarak

derste aktif olmalarini saglamak.

Yabanci dil 6gretiminde basariya ulasmanin yollarindan biri de yabanci dil icin gereken ilke ve metotlarin sinif
icerisinde uygulanmasidir. Bu ilkelerden biri; Dért temel dil becerisinin islevsel batlinliguni olusturmaktir. Dort
temel dil becerisi dinleme, konusma, okuma ve yazma alanlarini kapsamaktadir. Bu temel becerilerin
gelistiriimesinde kolaydan zora, basitten karmasiga, yakindan uzaga ilkeleri benimsenmelidir (Demirel,1999). Bu
beceriler icerisinde yabancilara Tirkce 6gretiminde en biylk sorun yazma becerilerinde gorilmektedir (Agik,
2008; Kara 2010; Kose 2004; Tok, 2012; Harmer, 2006). Kisisel, ugrassal ve toplumsal (¢ zorunlulugu bulunan
yazma, toplum hayatinda yer alan énemli bir beceri alanidir (Ozdemir ve Binyazar, 1977). Bu noktada yazma;
kisinin kendini yenilemesinde, gevresini kontrol etmesinde, elestirel disiinme ve problem ¢ézme becerisinin
gelismesinde, iletisimde etkili ve 6nemli bir rol oynamaktadir (Hughey, 1983). Yazma becerisinin ve diger
becerilerin gelismesinde eglenerek 6grenme temeline dayanan alternatif yéntemlerden yararlanmakta fayda

vardir.

Dil 6gretiminde geleneksel yontemlerin disina gikilarak, 6grencilerin duyu organlarini harekete geciren gorsel ve
isitsel araglarin kullanildigi bir 6gretim seklinin benimsenmesi, 6grenmeyi kolay ve kalici hale getirecektir.
Yabancilara Tirkge 6gretiminde 6grencilere dersi sevdirmek, 6grencilerin derse olan ilgisini artirarak derslerden
istenen verimi alip hedeflenen basariyi saglamak icin, grenmeye yonelik cesitli aktiviteler yapilmalidir. isitsel ve
gorsel etkinliklerin 6n planda tutuldugu derslerde, 6grenciler derse daha ¢abuk adapte olur, kalici 6grenme
gergeklesir ve hedefe ulasilir (Cangal, 2012). Yabanci dil derslerinde 6grencilerin temel dil becerilerinin gelisimine
katki saglamak amaciyla mizik, resim, siir, masal, oyun ve drama gibi etkinliklerden yararlanilabilir. Bununla

birlikte 6grencilere kazandiriimasi gereken beceriler dogrultusunda cesitli etkinlikler yaptirilabilir (Toker, 2021).

Yabanci dil 6gretiminde de diger tim 6gretim alanlarinda oldugu gibi egiticinin 6nemli bir rolu vardir. Dil
ogretiminde 6gretmenler 6grencilere; hedef kiltirle ilgili bilgi verme ve bu kiltlri daha iyi 6grenme, Ulkeler
arasindaki fark ve benzerlikleri gosterme, yabanci dil 6gretimini daha cazip ve ilgi ¢ekici hale getirme gibi
konularda rehberlik etmektedirler (Byram & Risager, 1999). Bu noktada dil 6gretiminde egitimcinin temel
gorevlerinden biri de temel 6gretim ilkelerine uygun, iletisim ve etkilesimi kolaylastirici, arttirici uygun bir sinif
ortami olusturarak 6grencilerde var olan yetenekleri ortaya ¢cikarmak ve gelistirmektir. Bunun saglanmasi yabanci

dil 6gretimini de kolaylastirabilir.

Yapilandirmaci yaklasimin temel alindigi, 6grenci merkezli egitim anlayisinin benimsendigi, 6grencileri rahatlatan,
dinlendiren ve neselendiren ayni zamanda aktif 6grenme yontemlerinden biri olan mizikle dil 6gretimi yabanci

dil 6gretiminde kullanilan alternatif yontemlerden biridir (Cangal, 2012).
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Dil ve miizigin egitim-6gretim ortamlarinda birlikte kullanilmasinin egitime pek ¢ok katkisi vardir. Melodi, ritim,
tempo, ton, aksan vb. terimler hem mizikte hem de dil biliminde ortak kullanilan kavramlardir (Fulla, 2008). Dil

ve muzik arasinda birgok benzer ve ortak nokta bulunmaktadir. Bu noktalar su sekilde siralanabilir (Bingdl, 2006):

. Dil ve miizigin temel yapi tasi sestir.

. Hem dil igcin hem de mizik igin isitme 6nemli ve etkin durumdadir.

o Her ikisinde de kisa ve uzun sureli bellekler etkindir.

o Dil, dilbilgisi; mizik ise estetik kurallarini igeren 6zel bir sisteme sahiptir.

. Her ikisi de belirli bir ritmik ve tonal yapiya sahiptir.

. Hem dil hem de miizik ait oldugu toplumun yasayis bigciminden ve kiltirinden etkilenir. Buna bagl

olarak toplumdan topluma da farklilik gésterir. Buradan hareketle, her toplumun kendine ait bir ana dili
ve mizik dili vardir denilebilir.
. Toplumlar dil aracihgiyla sozel iletisimi, mizik aracihgiyla da muziksel iletisimi gerceklestirirler. Bu iki

iletisim araci da insanlarin ihtiyacini karsilayan ve etkilesimde olmalarini saglayan temel araglardir.

Tim dil 6gretim sireclerinde oldugu gibi Tiirkce’nin yabanci dil olarak 6gretilmesi siirecinde de pek ¢ok sorun
yasanmaktadir. Bu sorunlar arasinda; Turkgenin statisi, hedef kitlenin nitelik sorunlari, yapilan sinavlar ve
uygulamalarla ilgili sorunlar, 6gretim programindan kaynakli sorunlar, sertifika programi ile ilgili sorunlar,
TOMER’lerin isleyisi ile ilgili sorunlar, &greticilerle ilgili sorunlar, Tiirke 6gretim setleri ile ilgili sorunlar, akademik
Tirkce 6gretimiile ilgili sorunlar, koordinasyon ve akreditasyon sorunlari, 6grenci, ders kitabi ve materyalle ilgili
sorunlar; dil 6gretiminde alt yapi sorunu; egitim, ekonomi, sosyal yasam, kiiltirel farkindalk; alfabe sorunu;
sesletim ve konusma becerilerinde karsilasilan sorunlar, dilbilgisinden kaynakl sorunlar; Yabancilara Tiirkceyi
o0gretme konusunda, kullanilan 6gretim araglari, ders Ogretim arag-gereclerinde eksiklikler, ders kitaplari,
O6grenme ortamlari ve 6greticinin niteligi, ders kitaplarinin beklentiyi karsilamamasi ve 6grenci dizeylerine
uygunluk konusunda sikintilar yer almaktadir (Memis, 2021; Karababa, 2009; Korkmaz, 2018; Sengil, 2014;
Akkaya ve Glin, 2016; Azizoglu ve digerleri, 2019; Er, Biger ve Bozkirl, 2012). Yabancilara Turkge 6gretimi ile ilgili
en mihim konulardan biri 6gretim programlariyla ilgili sorunlardir. Bir dilin 6gretilebilmesi igin 6ncelikle dil
O6gretimine uygun programin gelistirilmesi gerekir. Bu programin da 6grenenlerin diizeyine uygun bir sekilde
tasarlanmasi 8grenmeyi kolaylastiracaktir (Karababa, 2009). iste bu sorunlari tespit etmek, en aza indirmek ya
da ¢6ziim yollari Gretmek egitimcinin gérevleri arasinda yer almaktadir. Tiim 6gretimlerde oldugu gibi yabancilara
Tirkce 6gretiminde de 6gretimi kolaylastirici, heveslendirici, dikkat ¢ekici, 6grenci merkezli, aktif 6grenmenin
benimsendigi, kaliciligl temel alan, 6grenmeyi hizlandiran, zevkle ve istekle 6grenmeye tesvik eden, eglenerek
ogrenme temelinde yontemlerin tercih edildigi bir 6grenme ortaminin hazirlanmasi 6zellikle kelime 6gretimi
olmak tzere dil 6gretimini de kolaylastirarak daha zevkli ve kalici hale getirebilir. Bu noktada 6greticinin niteligi
blylik 6nem tasimaktadir. Mesleki agidan yeterli ve gerekli donanima sahip, gliniimiiz teknolojisine ayak
uydurabilen, bilisim teknolojilerini ve Web 2.0 araglarini kullanabilen, global egitim anlayisini benimsemis, yeni
nesil 6grenme anlayisina hakim egitimcilerle dil 6gretimi de daha basarili sonuglar doguracaktir. Bununla birlikte

ogretim daha zevkli bir hal alacaktir.
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Yabancilara Tirkge 6gretiminde basitten-karmasiga, kolaydan-zora, yakindan-uzaga ilkesi temel alinarak, dilin
yapisal ve anlamsal biitinligia bozulmadan, glinlik hayattan érnekler verilerek tam 6grenmenin gergeklesmesi
saglanmalidir. Bunun igin de oncelikle fiziki imkanlar uygun hale getirilmelidir. Tim kosullarin yerine

getirilmesiyle bu 6gretim seklinden en yiksek verim alinabilir.

Dil, kiltirle yakindan iliskilidir (Cetinkaya, 2018). Bundan dolayi yabancilara Tirkge 6gretiminde bu konu biyuk
dnem tasimaktadir. Ozenle hazirlanmis etkinliklerle yabancilara hem dilimizi hem de kiiltiiriimiizii olumlu bir
sekilde tanitabiliriz. Yabanci dil 6gretiminde kulturiin, 6grencilerin hedef kiiltir hakkinda ayrintili bilgi edinmeleri,
bu kiiltiri daha yakindan tanimalari, hedef kiltlre ait farkindalik kazanmalari gibi 6nemli islevleri vardir (Tomalin
& Stempleski, 1993). Yabancilara Turkge 6gretiminde amag sadece yabancilarin Turkge kelime 6grenmeleri degil,
ayni zamanda Turk kilturtine ait degerleri de 6grenmelerini saglayarak Tiirkgenin ve Tirkiye’nin tanitimina
katkida bulunmaktir. Kultlrii yasatan, devam ettiren, kalici olmasini ve gelecek nesillere aktarilmasini saglayan
dil, hem iletisim araci hem de en 6énemli kiiltir tasiyicilarindan biridir. Bu nedenle Tirk Dilinin vizyonu agisindan

da bliyik 6nem tasimaktadir.

“Dil &gretimi kultir égretimidir.” (Ozbay, 2009). O halde bir dili 5grenen o millete ait kiiltiirii de 6grenmektedir.
Bu nedenle Tiirkge 6gretiminde kullanilan ders materyalleri blylik 6nem tasimaktadir. Secilen konular, yapilan
etkinlikler, 6gretilen sarki ve tirkiler kiltlirimuzin tanitilmasinda 6nemli birer aragtir. Buradan hareketle
yabancilara Tirkce Ogretiminde miuiziksel araglar yani sarki ve tlrkiler segilirken konulara uyum kadar soz
ogesinin tasidigl anlam bilylik 6nem tasimaktadir denilebilir. Eser segiminde uzun siireli calismalar yapiimali, alan
uzmanlarinin goruslerine basvurulmali ve olusturulacak bir komisyonla eser seciminde dikkat edilmesi gereken
kriterler belirlenmelidir. Hangi konuda, hangi amaglar dogrultusunda, hangi sarki ya da tirkiinin ogretilecegi,

o6grenmenin gerceklesmesi kadar kiltirin aktarimi konusunda da 6nemlidir.

Kaltdr, ait oldugu milletin diisiince ve sanat anlayisini yansitan bir btinddr (Demir, 2010). Toplumu ayakta tutan,
bir millete toplum olma 6zelligi kazandiran, maddi-manevi degerler bitliniidir. Toplumun kiltirel olarak varhgini
devam ettirmesi ve degerlerin bozulmadan gelecek nesillere aktariimasi toplumlarin baglica gorevleri arasinda
yer almaktadir. Ayrica toplumlarin diinyaya varliklarini kabul ettirmelerinde kiltir 6nemli bir yer tutmaktadir. Bu

noktada kaltlrin yabancilara Tlrkge 6gretiminde de 6nemli bir yeri oldugu soylenebilir.

Miizik kiltirle ic icedir. Gegmisten gelen sesli ve sozIi kilturel birikimi gelecek nesillere aktararak bu noktada
kaliciligi saglayan ve ait oldugu yoreye ait miiziksel yapiyi ortaya koyan tirkiler, yabancilara Tiirkge 6gretiminde
aktif ve etkili bir arag olarak kullanildiginda Tirk kiltarinin tanitimina 6nemli katkilar sunabilir (Dursun, 2022).
Miuzik insana haz veren eglenme ve dinlenme araci olmakla beraber etkili bir egitim araci olarak da karsimiza
¢cikmaktadir. Geleneksel egitim dizeninde miizik, sosyal bitlnlUgi saglayan bir is birligi ve iletisim aracidir. Milli
kiltlr ve kalttur ogeleri aktariminda da mizik 6nemli bir rol oynamaktadir. Toplumsal yasami sekillendiren,
kiltlrel birikimi gelecek nesillere aktaran ayni zamanda bir milletin kiiltlrlini baska milletlere tanitan aktif, etkili

ve bir o kadar da insanlari ortak noktada bulusturan evrensel bir dildir.

Muzik; 6grencilerin dikkatini cekerek derse odaklanmalarini saglar. Pozitif bir ortam yaratarak derse olan ilgilerini

artinr ve 6grenme ortamini rahatlatir. Ayrica muzik hafizayi gliclendiren, yaraticiligi destekleyen, 6grenme
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ortamini eglenceli hale getiren, 6grenmeyi kolaylastiran 6nemli ve etkili bir aractir. Ogretmen ve 6grenci arasinda
bag kurarak 6gretim esnasinda karsilasilabilecek durumlarda kaygiy1 azaltarak huzursuzlugun giderilmesine

yardimci olur (Berk, 2008).-

Yabancilara Tiirkgce 6gretiminde en etkili araglardan biri muziktir (Becel, 2014). Dil 6gretiminde muzik esliginde
gilinliik konusma etkinlikleri (Demirel, 2011), kelime alistirmalari, dinleme, sdyleme, ¢calma etkinlikleri yapilabilir.
Onceden belirlenmis amag ve hedefler dogrultusunda konuya yonelik miiziksel etkinliklerin hazirlamasi ve
uygulanmasi yabancilara Tiirkge 6gretiminde etkili yollardan biri olarak distinilebilir. Miizigin insan yasamindaki

yeri gbz 6niinde bulunduruldugunda 6grenmenin daha zevkli ve kalici olmasinda etkili olacagi séylenebilir.

insanlari sakinlestiren ve onlara huzur veren miizik, ayni zamanda bir 6gretim destegi olarak kullanilabilir. Sarkilar
sozleri sayesinde sézclik dagarcigini zenginlestirir. Hedef dilin telaffuzunu da 6gretmeye yardimci olur. Bununla
birlikte s6zciik bilgisi dagarcigini gelistirerek 6grenme siirecine katkida bulunur. Sarkilar, kelimelerin akilda kalma
surelerini uzatarak 6grenilmis birer bilgi olarak yabanci dil 6gretim sirecine dahil olmalarini saglamaktadir

(Kahraman, 2019).

Dogru dil aliskanliklarinin kazandirilmasinda isitsel araglar 6nemli yer tutmaktadir (Demirel, 1999). Yabancilara
Tirkce dgretiminde Tirkiiler, 6grenmeyi kolaylastirir. Ogrenciler tiirkiiyli birkag kez dinledikten sonra sézleri
tekrar etmeye calisirlar. Bdylece hem dinleme hem de séyleme becerileri gelisir. Dil 6gretiminde turkuler etkili
bir arag olarak kullanilabilir. Bu 6gretimde; tirkl dinleterek bosluk doldurma, koro olusturma, tirki ezberleme

ve tirkd ile ilgili soru ¢c6zme yapilabilecek olan tirkili etkinlikler arasinda yer almaktadir (Cangal, 2012).

Boylesine onemli etkileri olan muizigin yabancilara Tirkce 6gretiminde iyi bir 6gretim alternatifi olarak
kullanilabilecegi, sarki ve tirkilerin kelime 6gretimi kadar kiltirimizin tanitimina da 6nemli Glgide katki
sunabilecegi disiincesinden hareketle yapilan bu calismada “Yabancilara Tiirkce Ogretiminde Kullanilan
Kitaplarda Yer Alan Muzikler”in yapisal 6zellikleri nedir? sorusuna yanit aranmistir. Bu noktada incelenen
eserlerin karar sesleri, tonal yapilari, 6l¢i rakamlari, ses araliklari, stireleri, hangi Ginitede, hangi béliimlerde yer
aldigi, seviyeler arasindaki dagilimlarinin nasil oldugu derinlemesine incelenmis, elde edilen veriler tablolar

halinde sunularak yorumlanmustir.

Bu calismanin amaci, Yedi iklim Tirkce Ogretim setlerinde yer alan eserlerin miziksel ézellikler agisindan (ton /

makam dizisi, usul bilgisi, karar sesi, ses araligi) ve tnite, boliim, beceri bakimindan 6zelliklerinin belirlenmesidir.

Toplumlarin dis diinyaya kendilerini kabul ettirmeleri, kendi klltirlerini tanitip aktarmalari ile mimkiin olacaktir.
Bu aktarimda da miiziksel 6geler dnemli bir yer tutmaktadir. Bu nedenle 6zellikle yabancilara Tiirkce Ogretiminde
kullanilan kitaplar hazirlanirken secilecek olan sarki/turkdlerin her yoni ile ele alinip incelenerek 6zenle secilmesi
gerekmektedir. Bu alanda yapilan ¢alismalara llkemizde son vyillarda agirlik verilmeye baslanmistir. Ancak
yabancilara Tirkce 6gretiminde mizigin kullanimi ile ilgili olarak gok az sayida bilimsel ¢alismaya ulasiimistir. Bu
baglamda arastirmanin énemi sdyle dzetlenebilir: Bu c¢alismanin; Yabancilara Tiirkce Ogretiminde kullanilan
miiziksel 6gelerin nicelik ve- nitelik acisindan incelenmesinin alanla ilgili yeni calismalara yon verebilecegi, Tirk

kiltirine dikkat cekilerek bu kiltirel mirasin korunmasi, aktarilmasi ve dilinyaya tanitiimasi bakimindan
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farkindalik diizeyinin artirilabilecegi ve konu ile ilgili akademik galismalara katkida bulunabilecegi bakimindan

onem tasidigi distinilmektedir.
YONTEM

Bu bdlimde, arastirmanin modeli, incelenen kitaplar ile eserler, verilerin toplanmasi ve verilerin

¢6zimlenmesinde kullanilan yontemler lizerinde durulmustur.
Arastirmanin Modeli

Bu calismada nitel arastirma desenlerinden durum calismasi deseni kullanilmistir. Bilimsel sorulara cevap
aramada kullanilan ayirt edici bir yaklasim olan durum ¢alismasi (Blykoztiirk vd., 2011:23), bir veya daha fazla
birey, olay, program ya da faaliyetin gdzlem, gériisme, goriintlli-sesli materyaller, belgeler ve raporlar gibi cesitli
kaynaklar yoluyla ayrintili ve derinlemesine incelendigi ve betimlendigi nitel bir arastirma desenidir (Creswell,
2008). Bir diger ifadeyle durum galismasi “glincel bir olgunun gergek yasam baglaminda, 6zellikle baglam ve
olgularin sinirlarinin kesin olarak belli olmadigi durumlarda gorgll olarak arastirilmasidir.” (Yin, 1994; akt.
Merriam, 1998). Bu arastirmada Yedi iklim Ders Kitaplarinda yer alan miizikler yapisal 6zellikleri agisindan
incelenmistir. Bir baska ifadeyle durum galismasi, belirli kurallari takip ederek sinirli sayida degiskenleri incelemek
yerine “tek bir durum ya da olayi derinlemesine boylamsal olarak incelemeyi” kapsar. Durum galismalarinda;
gercekte var olan durumlari inceleme, verileri sistematik olarak toplayarak analiz etme ve sonuglari ortaya koyma
kategorileri bulunur. Bu ¢alisma sonunda elde edilen sonug ya da ortaya ¢ikan Grindn nigin, ne sekilde ve nasil

ortaya ¢iktigini gostererek yapilacak olan galismalara isik tutar (Rudner & Schafer, 1991; Cev. Gokgek).

Ayrica arastirma kapsaminda eserlerin incelenmesi amaciyla dokiiman inceleme tekniginden yararlaniimistir.
Dokiiman incelemesi, arastiriimasi hedeflenen olgular ile ilgili yazili materyallerin incelenmesidir. Egitim ile ilgili
arastirmalarda ilgili ders kitaplari, 6gretim programlari, planlar ve diger tim resmi belgeler veri kaynagi olarak
kullanilabilmektedir (Yildirim ve Simsek, 2011). Bu calismada veri kaynagi olarak kullanilan dékiimanlar; Yunus
Emre Enstitiisii tarafindan yayimlanan Yedi iklim Tiirkce Ogretim Setini olusturan kitaplar ve ses dosyalaridir.

incelenen kitaplar ve ses dosyalarinda yer alan miiziklere ait bilgiler asagida yer almaktadir.

incelenen Kitaplar ve Muizikler:

Yabanci dil 6gretiminde temel dil becerilerinin gelistiriimesinde kullanilan en 6nemli materyaller ders kitaplaridir.
Bu alana yonelik kitaplar hazirlanirken; okuma, dinleme, konusma, yazma ve dilbilgisi alanlarina yonelik
etkinliklere yer verilmekte ve akis bu konulara paralel ilerlemektedir (Tok, 2012). Bu nedenle segilen kitaplarin
etkili, verimli ve nitelikli olmasi bliyik énem tasimaktadir. Bu kitaplarin amaci sadece yabancilara Tirkge
ogretmek degil ayni zamanda kendi kiltlrimizi de onlara tanitarak adimizi dinyaya en glizel sekilde

duyurmaktir.

Dil 6gretimi U¢ temel dizey ve her diizeyin icinde iki alt dizeyden olusmaktadir. Bu dizeyler sekil 1'de

gosterilmistir (MEB, 2019).

649



I.I E TSAR (International Journal of Education Technology and Scientific Researches) Vol: 8, Issue: 21, 2023

1.Temel Diizey 3.1leri Diizey
= A |- Baslangic, giris ya *B1-Esik diizey »C1-Ozerk diizey
da kesif dilzeyi. *B2- fleri ya da bagimsiz »(C2- Ustalik diizey
*A2- Ara, iletisimden diizey
kopmama ya da temel
gereksinim diizey.

Sekil 1. Dil Diizeyleri

Yabancilara Tirkiye Turkgesini 6gretiminde diizeyler su sekilde belirlenmistir.

1. Temel Diizey (A1-A2): Tirkiye Turkgesini hi¢ bilmeyenler igin. (350 saat)
2. Orta Diizey (B1-B2): Turkiye Turkgesini orta diizeyde bilenler igin. (350 saat)
3. ileri Diizey: (C1-C2): Tiirkiye Tiirkgesini ileri diizeyde bilenler igin. (250 saat)

Bu arastirmada yabancilara Tiirkge dgretimi igin yazilan Yedi iklim Tirkge Ogretim Setinde yer alan temel (A1-
A2), orta (B1-B2) ve ileri (C1-C2) diizeyde okutulan Yunus Emre Enstitlisi tarafindan hazirlanmis olan dinleme
metinleri kitapgiklari irdelenerek bu kitaplarda yer alan 9 eser derinlemesine incelenmistir. Arastirmada
incelenen kitaplar ve miziksel 6gelere ait veriler Tablo 1 ve tablo 2’de sunulmustur.

Yedi iklim Yunus Emre Enstitiisii Tiirkge Ogretim Seti ders kitaplari yabancilara Tiirkce 6gretmek amaciyla Yunus
Emre EnstitUsi tarafindan hazirlanmistir. Yunus Emre Enstitis( “Tirkge 6grenme yolculuguna c¢ikanlara” Tarkgeyi
daha hizli, kolay ve kalici bir sekilde 6gretmek, Tirkge iletisim kurabilmek, yazma, okuma, konusma ve dinleme
becerilerini gelistirmeyi hedeflemektedir. Bu kitap serisini bitirenlerin glinimiiz Tlrkgesinin iyi birer konusuru
olmasi beklenmektedir (Giltekin ve digerleri, 2018). Yedi iklim Serisi Tiirkge Seti 15 yas Uzeri yetiskinler icin
hazirlanmis, 6 ders, 6 calisma, 6 6gretmen kitabi ile dinleme CD'lerini icermektedir. Temel, Orta ve ileri
Seviyelerden olusmaktadir. Temel Seviye Al ve A2, Orta Seviye B1 ve B2, ileri seviye ise C1 ve C2 kitaplarindan
olugmaktadir. Ayrica setlerde dinleme metinlerini iceren kitapgik ve CD de yer almaktadir. Kitaplar hazirlanirken

yabancilarin Tirkge 6grenme ihtiyaglarina uygun metin ve gorseller segilmistir (YEE, 2022).

Tablo 1. Yunus Emre Enstitiisii Tirkce Ogretim Seti Ders Kitaplarinin Diizeyleri ve Seviyeleri

Kitap Diizeyi Kitap Seviyesi
Al
Temel A2
B1
Orta B2
ileri c1
c2

Tablo 1'de gériildiigii gibi Yunus Emre Enstitiisii Tiirkce Ogretim Seti Ders Kitaplarinin Diizeyleri 3 diizeyden
olusmaktadir. Buna gore; Temel diizeyin Al ve A2 seviyelerinden, Orta diizeyin B1 ve B2 seviyelerinden, ileri

dizeyin ise C1 ve C2 seviyelerinden olustugu gorilmektedir.
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Tablo 1. Yunus Emre Enstitiisii Tiirkge Ogretim Seti Ders Kitaplarinda Yer Alan Eserlerin Toplu Dagilimi

Kitap Seviyesi F %
Al 3 37,5
A2 2 25
B1 2 25
B2 - -

Cc1 1 12,5
c2 - -
Toplam 8 100

Tablo 2’ye bakildiginda; seviyelere gore belirlenen galisma kitaplarinda dinleme etkinligi basligi altinda incelenen
eserlerin 3 tanesi (%37,5) Al diizeyinde, 2 tanesi (%25) A2 diizeyinde, 2 tanesi (%25) B1 dlzeyinde, 1 tanesi ise

(%12,5) C1 dizeyinde yer almaktadir. B2 ve C2 seviyelerinde herhangi bir esere yer verilmedigi gorilmustar.

Verilerin Toplanmasi

Arastirmanin veri toplama siirecinde éncelikle Yabancilara Tiirkge Ogretiminde kullanilan miiziklerin yapisal
dzelliklerini belirlemek amaciyla Yedi iklim Tiirkce Ogretim Setlerine ve setlerde yer alan eserlerin ses dosyalarina
ulasiimistir. Ayrica ilgili literatiir taranarak (Aktas, 2008; Alkar, 2008; 2017; imik, 2011; Kalaycioglu, 2009; Sager,
2002, Danaci, 2018; Dursun, 2022) eserleri degerlendirme kriterleri (Karar sesleri, tonal /makamsal yapilari, usul

bilgisi, ses araliklari, siireleri, vb.) belirlenmistir. Bu galisma Etik Kurul izni gerektirmeyen bir ¢alismadir.

Verilerin Analizi

Oncelikle galisma kapsaminda incelenen eserler Sibelius nota yazim programi kullanilarak yazili nota haline
donlsturtlmistir. Kitaplarda yer alan eserlerin muziksel 6zelliklerini belirlemek ve degerlendirmek amaciyla
Dursun (2018) tarafindan olusturulan tirki degerlendirme formundan yararlaniimistir. Turki degerlendirme
kriterlerinde; eser adi, kaynak kisi, karar sesi, makamsal dizi 6zelligi, usul, slire ve ses araligi 6zelliklerinin
belirlenmesi amaglanmistir. Bu kriterler dogrultusunda incelenen eserlerin analizi arastirmaci tarafindan

yapilmistir. Elde edilen veriler SPSS 23.0 paket programiyla degerlendirilerek tablolar halinde sunulmustur.
BULGULAR

Arastirmanin bu boliminde elde edilen verilerin ¢6zlimlenmesiyle ulagilan bulgular ve bulgulara iliskin yorumlar
yer almaktadir. Arastirma kapsaminda elde edilen veriler degerlendirilerek tablolar halinde sunulmus ve
yorumlanmistir.

Tablo 3. A1 Diizeyinde Yer Alan Eserlerin Miiziksel Ozelliklerine iliskin Bulgular

Kitap Besteci/ Karar Tonal/ . Ses
Seviyesi Eser Adi Kaynak Kigi Sesi Makamsal Dizi Usul Sure Arahg
Al Giile Giile Sana Hakan Altun/ La Hicaz Makami Dizisi  2/4  4.29sn. 7

Ufuk Yildirnnm
Uzun ince Bir Hiseyni Makami
1 L . .
A Yoldayim Asik Veysel a Dizisi 4/4 4,55 sn 7
Al Bugiin Bayram Baris Mango Fa Fa Majoér/FM 2/4 2.32sn. 7

Tablo 3’te gorildiigu gibi Al diizeyinde; bestecisi Hakan Altun ve Ufuk Yildirim olan “Giile Gile Sana” adli eser;

kaynak kisisi Asik Veysel olan “Uzun ince Bir Yoldayim” adli eser ve bestecisi Baris Manco olan “Bugiin Bayram”
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adli Gg¢ eserin yer aldigi gorilmektedir. Eserlerin yapisal ozelliklerinin yer aldigi tablo 3’te karar sesi,

tonal/makamsal dizi 6zelligi, usul bilgisi, siresi ve ses araligina ait bilgileri yer almaktadir.

Tablo 2. Al Seviyesinde Yer Alan Eserlerin Unitelere Gére Dagilimi

Eser Unite Boliimler Beceriler
Gile Gile Sana Tanisma Karsilasma / Selamlasma Kendini Tanitma
Uzun ince Bir Yoldayim Gunliuk Hayat Nerede? / Ne zaman? Dinleyelim / Eslestirelim
Buglin Bayram Tatil Bayram Form Doldurma

Tablo 4’te goruldigu gibi, Al seviyesinde yer alan eserlerin Gnitelere gére dagilimina bakildiginda; “Tanisma”,
“Gunluk Hayat” ve “Tatil” Gnitelerinde yer aldigi gériilmektedir. “Karsilasma-Selamlagma”, “Nerde? Ne Zaman?”
ve “Bayram” bollimlerinde yer alan eserlerin yer aldigi Uniteler sonucunda 6grencilerin “Kendini Tanitma”,
“Dinleme-Eslestirme”, “Form Doldurma” becerilerini kazanmalari ve bunlarla birlikte 6nceden belirlenmis

dilbilgisi kurallarini kavrayarak bazi kelimeleri 6grenmeleri beklenmektedir.

Tablo 3. A2 Diizeyinde Yer Alan Eserlerin Miiziksel Ozelliklerine iliskin Bulgular

Kitap ] Karar Tonal/ . Ses
Seviyesi Eser Adr Besteci Sesi Makamsal Dizi Usul Sure Araligi
A2 Nane Limon Barig Mango La Buselik Makami Dizisi 4/4 4.22 sn. 9
A2 Senden Baska  Oktay Yurdatapan Sol Nihavend Makami 2/4 2.40 sn. 7

Tablo 5’te goriildigl gibi A2 seviyesinde “Nane Limon, Senden Bagka” adli 2 eser yer almaktadir. “Nane Limon”
eserinin bestecisi Baris Manco, “Senden Baska” adl eserin bestecileri Oktay Yurdatapan olarak bilinmektedir.
Nane Limon adl eser Buselik Makamsal Dizisinde, Senden Baska adli eser ise Nihavend Makami Dizisinde
bestelenmistir. Usul bakimindan incelendiginde iki eserin de basit usulde yazildigi birinin 2/4’ltk digerinin ise
4/4’1uk oldugu gorulmustir.

Tablo 4. A2 Seviyesinde Yer Alan Eserlerin Unitelere Gére Dagilimi

Eser Unite Boliimler Beceriler
Nane Limon Saglikli Yasam Her seyin Basi Saglik Dinleyelim Soyleyelim
Senden Bagka Duygular Mektup Yazalim Dinleyelim / Birlikte Soyleyelim

Tablo 6’da A2 seviyesinde yer alan eserlerin tnitelere gére dagilimina bakildiginda; “Saglikl Yasam” ve “Duygular”
Unitelerinin yer aldig1 gorilmektedir. “Her Seyin Basi Saglik” ve “Mektup Yazalim” bolimlerinde yer alan eserlerin
yer aldigi (Gniteler sonucunda Ogrencilerin “Dinleme-Soyleme”, “Dinleme-Birlikte Soyleme” becerilerini
kazanmalari ve bunlarla birlikte dnceden belirlenmis dilbilgisi kurallarini kavrayarak bazi kelimeleri 6grenmeleri
beklenmektedir.

Tablo 5. B1 Diizeyinde Yer Alan Eserlerin Miiziksel Ozelliklerine iliskin Bulgular

Kitap Eser Adi Besteci Karar Tonal/ Usul Siire Ses Araligi

Seviyesi Sesi Makamsal Dizi

B1 Ah Yalan Neset Ertas La Kardi Makami 4/4 3.05 sn. 9
Dlnya Dizisi

B1 Riyalarda Halil Karaduman  Sol Nihavend 4/4 5.35sn. 10
Bulusuruz Makami Dizisi
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Tablo 7'de goriildGgl gibi B1 seviyesinde “Ah Yalan Diinya” ve “Riyalarda Bulusuruz” adli 2 eserin yer almaktadir.
Eserlerin La ve Sol kararlarda yazildigi gorltrken usul bakimindan ikisinin- de 4/4’ltk basit usulde yazildigi tespit
edilmistir. “Ah Yalan Diinya” adli eserin bestecisi Neget Ertag, “Riiyalarda Bulusuruz” adl eserin bestecisi Halil
Karaduman’dir. “Ah Yalan Dinya” adli eser Kiirdi Makami Dizisinde, “Riyalarda Bulusuruz” adl eser ise Nihavend

Makami Dizisinde bestelenmistir.

Tablo 6. B1 Seviyesinde Yer Alan Eserlerin Unitelere Gére Dagilimi

Eser Unite Boliimler Beceriler

Ah Yalan Diinya Yorumlar ve Gérusler Soylesi Dinleyelim-Soyleyelim
Yazalim-Soyleyelim

Riyalarda Bulusuruz Yorumlar ve Goérusler is Gériismesi Dinleyelim

Tablo 8'de gorildugi gibi, B1 seviyesinde yer alan eserlerin Gnitelere gére dagilimina bakildiginda; “Yorumlar ve
Gorisler” Gnitesinde yer aldigi goriilmektedir. “Séylesi” ve “is Gériismesi” béliimlerinde yer alan eserlerin yer

aldigi Uniteler sonucunda 6grencilerin “Dinleme”, “Séyleme” ve “Yazma” becerilerini kazanmalari ve bunlarla

birlikte 6nceden belirlenmis dilbilgisi kurallarini kavrayarak bazi kelimeleri 6grenmeleri beklenmektedir.

Tablo 7. C1 Diizeyinde Yer Alan Eserlerin Miiziksel Ozelliklerine iliskin Bulgular

Kitap Eser Adi Besteci Karar Sesi  Tonal/ Usul Siire Ses Araligi
Seviyesi Makamsal Dizi
C1 Kazma Barig Mango La Buselik Makami Dizisi 4/4 3.30sn. 7

Tablo 9’da incelenen, kitap sevilerine gore eserlerin dagilimina bakildiginda C1 seviyesindeki kitapta “Kazma” adli
tek bir eserin yer aldig1 gorulmektedir. Eserinin bestecisi Baris Mango’dur. Eser, Buselik Makami Dizisinde, 4/4’luk

olup basit usulde bestelenmistir.

Tablo 8. C1 Seviyesinde Yer Alan Eserlerin Unitelere Gére Dagilimi

Eser Unite Boliimler Beceriler
Kazma Kisiler, Bilim Adam Dinleyelim-Eslestirelim
Kisilikler

C1 ders kitabinda toplamda 8 konu yer almaktadir. Sadece bir konu icerisine miziksel dinleme etkinligi
bulunmaktadir. “Kazma” adl eser Kisiler ve Kisilikler tnitesinde “Bilim Adami” bolimiinde yer almaktadir. Bu

Unite sonunda 68rencilerin “Dinleme” ve “Eslestirme” becerilerini kazanmalari beklenmektedir.

Tablo 9. incelenen Eserlere Ait Makam Dizilerinin Toplu Dagilimi

Tonal / Makamsal Dizi F %
Hicaz Makami Dizisi 1 12,5
Huseyni Makami Dizisi 1 12,5
Buselik Makami Dizisi 2 25
Kardi Makami Dizisi 1 12,5
Nihavend Makami Dizisi 2 25
Tonal / Fa Major 1 12,5
Toplam 8 100
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Tablo 11 incelendiginde; ders kitaplarinda bulunan eserlerde tonal ve makamsal dizi 6rneklerinde eserler oldugu
gorilmektedir. Tonal yapida Fa Majér tonunda bir eserin yer aldigi goriliirken, Makamsal Dizi 6rneginde; 1 Hicaz,
1 Hiseyni, 2 Buselik, 1 Kurdi ve 2 Nihavend Makami Dizisinde eserlerin yer aldigi tespit edilmistir. Buna gore
eserlerin; %25’ini Nihavend, %25’ini Buselik Makami Dizisinde eserler olustururken diger makam dizilerinden

birer eserin yer aldigI gdrilmustur.

Tablo 10. Kitaplarda Yer Alan Eserlerin Usul Yapilarinin Toplu Dagilimi

Usul f %

2/4 3 37,5
4/4 5 62,5
Toplam 8 100

Tablo 12’de incelenen eserlerin usul yapilari gorilmektedir. Eserlerin 3 tanesi 2/4’lik, 5 tanesi ise 4/4’luk

usullerden olugmaktadir. Elde edilen sonuglara gore eserlerin tamaminin basit usullerden olustugu gorilmustir.

TARTISMA VE SONUC

Tiirkce Ogretiminde kullanilan eserlerin miiziksel ézelliklerinin belirlenmesini amaglayan bu galisma kapsaminda
Yedi iklim Tirkce Ogretim Setlerinin Temel (A1, A2), Ort (B1, B2) ve ileri (C1, C2) seviyelerinden olustugu
gorilmistir. Bu 6 kitapta yer alan toplam 8 adet eser incelenmistir. Bu eserler incelenirken; karar sesi, tonal /
makamsal yapisi, usul bilgisi, ses aralig, siiresi, hangi tGnitede ve hangi bélimde yer aldigi, hangi becerilerin

kazanilmasina katkida bulundugu gibi 6zellikleri incelenmistir. Yapilan analiz sonucunda;

Yabancilara Tiirkce 6gretiminde kullanilan Yedi iklim Tiirkge Ogretim setlerinde toplam 8 adet eserin yer aldig
gorialmustir. Al dizeyinde 3, A2 diizeyinde 2, B1 diizeyinde 2 ve C1 diizeyinde 1 eserin yer aldig1 goriliirken; B2

ve C2 diizeyinde higbir eserin yer almadig1 gorilmustar.

Eserlerde usul olarak basit usullerin kullanildigi; bir eserin tonal yapida, diger eserlerin ise makamsal dizi 6zelligi
tasidigl gorilmustdr. Eserlerin Hicaz, Hiseyni, Buselik, Kiirdi, Nihavend Makam Dizilerinde oldugu; Fa Major

tonda 1 eserin yer aldigi tespit edilmistir.

Ayrica Unite bazinda da ele alinan eserlerin genel olarak dinleme, séyleme, yazma, eslestirme becerilerinin
gelismesine katki sunan Unitelerde yer aldig1 gérilmustir. Kitaplarda yer alan eserlerin glincelligini kaybetmeyen
popller eserlerden segilmesi dikkat ceken noktalardan biridir. Bir diger dikkat ceken nokta ise; kitap seviyesi
ylkseldikce eser sayisinin azalmasidir. Eserler daha ¢ok temel ve orta seviyede yogunlasmistir. Yine bu noktada
6 tane kitabin her seviyesinde 8 (inite ve 24 b6lim yani toplamda 48 lnite 144 bolim igerisinde sadece 8 tane
sarki/turkiinin yer almasi ve dolayisiyla sayica az olmasi dikkat ¢eken bir diger nokta olarak karsimiza

cikmaktadir.

Elde edilen bulgular 1siginda, Tiirkce Ogretim Setlerinde yer alan eserlerin sayica yetersiz oldugu ve diizenli bir

dagihm gostermedigi sdylenebilir. Bununla birlikte Yabancilara Tirkce Ogretiminde mizigin dnemli etkisinin
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oldugu gerceginin bu alanda heniiz etkili bir sekilde kullaniimadigl da soylenebilir. Yapilan bir¢cok calisma
yabancilara Tirkce Ogretiminde miizigin etkili bir ara¢ oldugunu gésterir niteliktedir. Bu da segilen eserlerin
yapisal 6zelliklerinin 6nemini bir kez daha gozler 6niine sermektedir. Hem yapisal 6zellikleri hem de kiltiire olan

katkisi agisindan bu alanda muzikler 6nemlidir ve etkilidir denilebilir.

Guldali (2019) yaptigi deneysel calismasinda miizigin yabancilara Tirkge kelime 6gretiminde etkili bir arag oldugu
sonucuna ulasmistir.  Yapilan uygulamali ¢alismada yabancilara kelimeler sarki yoluyla kazandiriimaya
calisiimistir. Calisma esnasinda eglenerek 6grenen yabancilarin kelime 6gretiminde sarkilarin 6nemli ve etkili bir

arag oldugu sonucuna ulasiimistir.

Yine Gurdal (2012), yaptigi calismasinda yabancilara Tirkge 6gretim kitaplarinda konularla iliskili mzik eserlerine
yer verildigini bunun da Tirkce 6grenmek isteyenlerin 6grenme istegini artirarak onlari motive ettigini
belirtmektedir. Hem géze hem de kulaga hitap eden materyallerle yapilan bir 6gretim dil 6gretimini daha zevkli
hale getirerek kalici olmasini saglayacaktir. Dolayisiyla Yabancilara Tiirkgce 6gretiminde muzik 6nemli bir yer

tutmaktadir. Bu arastirma da ¢calismamizi destekler niteliktedir.

Gorsel ve isitsel araglarin etkili bir sekilde kullanildigi dil 6gretiminde sarki kullanimi yabanci dil 6grenenlerin dil
becerisini gelistirirken, onlari motive etme konusunda da etkili olmaktadir. Ayrica bu tir galismalar dil
ogrenenlerin dikkatini cekerek 6grenmeye olan ilgisini de artirmaktadir (Keskin, 2011). Trkgeyi 68renen bireyler,
bir dil 6grenmenin yani sira Turk kiiltiriini de 6grenirler. Turk kiltiriiniin aktariminda; ninnilerden, masallardan,
destanlardan ve ozellikle tiirkiilerden yararlanmak bu 6gretimi hem zenginlestirecek hem de kolaylastiracaktir.
Amaca uygun olarak hazirlanmis bir program dahilinde 6zellikle tirkalerin kullaniimasi dil 6gretiminde etkili
olacaktir (Cangal, 2012). Turkuler, gegmisten gelen kiiltiirel birikimi gelecek nesillere aktarmada en etkili

araglardan biridir (Dursun, 2021).

Toplumlarin yasayis bigimleri ile birlikte aliskanlklari gelenek-gérenek ve ananeleri, inang sistemleri o toplumun
kiltlirini olusturan temel noktalardir. Degerler de insanlari bu ortak noktada birlestiren, maddi manevi 6gelerin
bitiinini olusturmaktadir (Dursun ve Karagdéz Dursun, 2022). iste Tiirkiiler, bu kiltiirel degerlerin dnemli bir
tastyicisi durumundadir. Bu nedenle 6zellikle yabancilara Tirkge 6gretiminde kendi 6z kiiltirimaziin tanitiminda
eglenerek 6gretme temelinde tirkilerimizden faydalanmak bu 6gretimi daha zevkli ve kalici hale getirebilir.
Kahraman (2019) yaptig1 “Sarki ve Miizigin Yabanci Dil Ogretiminde Yeri ve Onemi” baglikli calismasinda secilen
uygun icerikli sarkilarla 6grencilerin derse olan ilgi ve motivasyonunun artacagi, derse aktif katiimin saglanacagi,

aklida kahcihgr artiracagi ve sozcuklerin telaffuzuna yardimci olacagi sonuglarina ulasiimistir.

Kémiir, Sarag ve Seker (2005), “Sarkilarla ingilizce Ogretimi (Mugla Ornegi) baslikli calismalarinda, sarkilarin
ogrencilerin  motivasyonunu o6nemli Olglide vyikseltecegi, kelime 0&gretimine onemli katki sagladigini
belirtmislerdir. Ayrica derste etkin olmalarina zemin hazirlayarak sinif ici iletisimi arttirdigini vurgulamaktadirlar.
Ogrenme esnasinda kullanilan miziksel etkinlikler, ortami rahatlatarak &grencilerin, yabanci dil dgrenirken

hissettikleri baskinin azalmasina yardimci olmaktadir (Kahraman, 2019).
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ONERILER

Arastirmadan elde edilen sonuglar dogrultusunda asagidaki éneriler getirilmistir:

1. Bu konuyu temel alan ¢alismalarin yapilmasina agirlik verilmesi gerek Tirkgenin Ogretilmesi gerekse
Tirkiye’nin vizyonun genislemesine katkida bulunulmasi anlaminda énemli gérilmektedir. Bu nedenle
ilgili konuyu daha farkl agilardan ele alan galismalar yapilmalidir.

2. Secilen muziklerin biylk 6nem tasidigi unutulmamali ve eser segiminde titizlikle uzun soluklu galismalar
yapiimalidir. Segilecek olan eserlerin islevsel Ozellikleri dikkate alinmali ve Tirkiye’nin tanitimina
sunacagi katki g6z 6niinde bulundurulmahdir.

3. Mesleki mizik egitimi almis alan uzmanlarinin yer aldigi bir komisyon olusturularak kitaplardaki mizikler
yeniden gozden gegcirilmelidir. Ayrica her kitapta Unitelerde yer alan her konu icin en az birer eser yer
almahdir ve yabancilara Tirkge 6gretiminde kullanilmak Gzere yeni bir repertuvar olusturulmahdir.

4. Disiplinler arasi yaklasim temel alinarak ilgili alan uzmanlari diger bir ifadeyle hem Tirkge hem Muzik
hem de Dil Egitimi konusunda uzman kisiler bir araya gelerek ortak kararlar almali ve 6gretim
programinda gerekli degisiklikler yapiimahdir.

5. Ozellikle miziksel agidan daha kapsamli galismalara yer verilmesi ve bu konunun her yoni ile

arastirilarak alana katki sunulmasi énerilir.

ETiK METNI

“Bu makalede dergi yazim kurallarina, yayin ilkelerine, arastirma ve yayin etigi kurallarina, dergi etik kurallarina
uyulmustur. Makale ile ilgili dogabilecek her tiirlii ihlallerde sorumluluk yazara aittir. Bu ¢alisma Etik Kurul izni

gerektirmeyen bir calismadir.”
YAZARIN KATKI ORANI BEYANI

Yazarin bu makaleye katkisi % 100’d{ir.
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